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F-5A Freedom Fighter
During the 1950s, the American Aircraft Company Northrop began developmental work into a 
simple and “low cost” fighter that would meet the needs of several NATO member air forces. 
The F-5 met the precise specification, it being a light single-seat fighter, small in size but ex-
tremely manoeuvrable and effective. It was relatively simple and cheap to produce and was 
operationally efficient. The initial version produced by Northrop, designated F-5 A “Freedom 
Fighter”, was fitted with two General Electric J85-GE-13 engines and could attain a maximum 
speed of 1,700 Km / h. Armed with two 20 mm. guns installed in the nose, the F-5 was a cred-
ible “multi-role” aircraft due to its weapons load capability, which could offer a wide range of 
offensive options for both air defence and ground attack missions. This multi-role aspect of the 
aircraft ensured its rapid take-up by many Air Forces.

EN

Durante gli anni ’50 l’americana Northrop impostò lo sviluppo di un caccia, semplice ed eco-
nomico, in grado di equipaggiare i reparti di volo di numerosi Paesi della NATO. L’F-5, nato da 
questa precisa necessità, era infatti un caccia monoposto leggero, di piccole dimensioni ma 
estremamente manovrabile. Facile da produrre e relativamente economico si caratterizzava 
per un’elevata efficacia operativa. Le prime versioni prodotte dalla Northrop, denominate F-5A 
“Freedom Fighter”, erano in grado, grazie ai due motori General Electric J85-GE-13 di rag-
giungere la velocità massima di 1.700 Km/h. Armato con due cannoni da 20 mm. Installati 
sul muso, l’F-5 era un vero e proprio aereo “multiruolo” in quanto poteva disporre di un carico 
offensivo sia per le missioni di difesa aerea sia per quello di attacco al suolo.  Il mix delle sue 
caratteristiche gli garantirono una rapida diffusione e il suo impiego da parte di numerose 
Forze Aeree. 

IT

Au cours des années 1950, la société américaine Northrop a entrepris de développer un chas-
seur simple et peu coûteux, capable d’équiper les détachements de vol de nombreux Pays 
de l’OTAN. Le F-5, qui est né de ce besoin précis, était en effet un chasseur monoplace léger, 
petit mais extrêmement manœuvrable. Facile à produire et relativement peu coûteux, il se 
caractérisait par une grande efficacité opérationnelle. Les premières versions produites par 
Northrop, appelées F-5A « Freedom Fighter », étaient capables d’atteindre une vitesse maxi-
male de 1 700 km/h grâce à deux moteurs General Electric J85-GE-13. Il était armé de deux 
canons de 20 mm, installés sur le nez. Le F-5 était un véritable avion « multirôle » car il pouvait 
transporter une charge offensive pour des missions de défense aérienne et d’attaque au sol.  
La combinaison de ses caractéristiques a assuré sa diffusion rapide et son utilisation par de 
nombreuses Forces Aériennes.  

FR

In den 50er Jahren beschloss das amerikanische Unternehmen Northrop, ein einfaches, ko-
stengünstiges Jagdflugzeug zu entwickeln, um die Luftwaffe vieler NATO-Länder damit auszus-
tatten. Die für diesen Zweck entwickelte F-5 war in der Tat ein einsitziges, leichtes, kleines, 
aber extrem wendiges Jagdflugzeug. Dieses war einfach herzustellen, verhältnismäßig ko-
stengünstig und zeichnete sich durch eine hohe Einsatzfähigkeit aus. Die ersten von Northrop 
produzierten Versionen mit der Bezeichnung F-5A „Freedom Fighter“, konnten dank der zwei 
Triebwerke von General Electric J85-GE-13 eine Höchstgeschwindigkeit von 1.700 km/h erre-
ichen. Im Rumpf Bug mit zwei 20-mm-Kanonen ausgerüstet war die F5 ein echtes „Mehrzweck-
flugzeug“, da sie sowohl für die Luftverteidigung als auch für Bodenangriffe eingesetzt werden 
konnte.  Die Kombination dieser Eigenschaften sorgte für seine schnelle Verbreitung und den 
Einsatz durch zahlreiche Luftstreitkräfte.  

DE

Durante los años 50, la Northrop americana desarrolló el proyecto de un caza sencillo y 
económico, capaz de equipar los destacamentos de aviación de numerosos países de la OTAN. 
El F-5, surgido de esta exigencia, era un caza ligero de una sola plaza, de pequeñas dimen-
siones pero extremamente maniobrable. Además de ser fácil de fabricar y bastante económico, 
destacaba por su elevada eficacia operativa. Las primeras versiones fabricadas por la em-
presa Northrop, denominadas F-5A «Freedom Fighter», eran capaces de alcanzar una veloci-
dad máxima de 1.700 km/h, gracias a los dos motores General Electric J85-GE-13. Estaba 
equipado con dos cañones de 20 mm instalados en el morro; el F-5 era un auténtico avión 
«multipropósito», ya que podía llevar una carga ofensiva tanto para las misiones de defensa 
aérea como para las de ataque a tierra.  La mezcla de estas características les garantizaron 
una rápida difusión y su uso por parte de numerosas Fuerzas Aéreas.  

ES

В 1950-х годах американская компания Northrop задалась целью разработать простой, 
недорогой истребитель для оснащения летных подразделений стран НАТО. Появившийся 
в результате F-5 действительно был легким, небольшим, но чрезвычайно маневренным 
одноместным истребителем. Будучи простым и относительно недорогим в производстве, 
он отличался высокой эксплуатационной эффективностью. Первые версии, изготовленные 
компанией Northrop под наименованием F-5A “Freedom Fighter”, могли развивать 
максимальную скорость 1700 км/ч. благодаря двум двигателям General Electric J85-GE-13. 
Модель вооружили двумя 20-миллиметровыми пушками. Располагая установленными 
в носовой части орудиями, F-5 был воистину многофункциональным самолетом. Он мог 
нести наступательную нагрузку при выполнении задач как противовоздушной обороны, 
так и наземного наступления.  Сочетание его характеристик обеспечило его быстрое 
распространение и использование различными ВВС.  режимом позволяют истребителю F-
15C достигать скорости с величиной числа Mach 2,5.
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NL    WAARSCHWING: Geschikt voor 14 jaar en ouder.

EN    WARNING: Model for adult modellers age 14 and over
  IT     ATTENZIONE: Modello per collezionisti adulti di età superiore ai 14 anni
FR    ATTENTION: Modèle pour modélistes de 14 and et plus.
DE    ACHTUNG: Modellbausatze Für Modellbauer über 14 Jahre.

 ES    ATENCION: Modelo para modelistas mayors de 14 anõs.
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        ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully prior to assembly. Remove parts from frame with a sharp knife or a pair of scissor and trim away excess plastic. Do not 

pull ol parts. Assemble the parts in numerical sequence. Use plastlc cement ONLY and use cement sparingly to avoid damaging the model. Black arrows 

indicate parts to be glued together. White arrows indicate on which frame the parts must be assembled WITHOUT using cement. These letters (A - B - C…) 

indicate on which frame the parts will be found. Paint small parts before detaching them from frame. Remove paint where parts are to be cemented. 

Crossed out parts must not be used.

     
        ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio studiare attentamente il disegno. Staccare con molta cura i pezzi dalle stampate, usando un taglia-balsa oppure un paio di 

forbici e togliere con una piccola lima o con carta vetro fine eventuali sbavature. Mai staccare i pezzl con le mani. Montarli seguendo l’ordine delle numer-

azione delle tavole. Eliminare dalla stampata il numero del pezzo appena montato facendogli sopra una croce. Le frecce nere indicano i pezzi da incollare, 

le frecce bianche indicano i pezzi da montare senza colla. Usare solo colla per polistirolo. Le lettere (A - B - C…) ai lati dei numeri indicano la stampata ove si 

trova il pezzo da montare. I pezzl sbarrati da una croce non sono da utilizzare.

        ACHTUNG - Ein nützlicher Rat!
Vor der Montage die Zeichnung aufmerksam studieren. Die einzeinen Montageteile mit einem Messer oder einer Schere vom Spritzling sorfälling ent-

fernen. Eventuelle Grate werden mit eicer Klinge oder feinem Schmirgelpapier beseitigt. Keinesfalls die Montageteile mit den Händen entfernen. Bei der 

Montage der Tafelnumerieung folgen. Pfeile zeigen die zu klebenden Teile während die weissen Pfeile die ohne Leim zu montierenden Teile anzeigen. Bitte 

nur Plastikklebstoff verwenden. Die Buchstaben (A - B - C…) neben den Nummeren zeigt,auf welchem Spritzling der zu montierende Tèil zu finden ist. Die mit 

einem Kreuz markierten Teile sind nicht zu verwenden.

        ATTENTION - Conseils utiles!
Avant de commencer le montage, étudier attentivement le dessin. Détacher avec beacoup de soin les morceaux des moules en usant un massicot ou bien 

un pair de cisaux et couper avec une petite lame avec de papier de vitre fin ébarbagés eventuels. Jamais détacher les morceaux avec le mains Monter les en 

suivant l’ordre de la numération des tables. Eliminer de la moule le numéro de la pièce qui vient d’être montée, en le biffant avec une croix. Les fléches 

noires indiquent les pièces à coller, les fléches blanches indiquent les pièces à monter sans colle. Employer seulement de la colle pour polystirol. Les 

lettres (A - B - C…) aux côtés des numéros indiquent la moule où se trouve la pièces a monter. Les pièces marquèes par une croix ne sont pas a utiliser.

      
        ATENCION - Consejos útiles!
Estudiar las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar el montaje. Separar las piezas de las bandejas con un cuchillo afilado o un par de tijeras 

y retirar el exceso de plástico o rebada. No arrancar las piezes. Montar las piezas en orden numérico. Utilizar SOLAMENTE pegamento para plástico y en 

poca cantidad para evitar que se dane el modelo. Las flechas negras indican las piezas que se deben pegar juntas. Las flechas blancas indican las piezas 

que deben ensamblarse SIN usar pegamento. Las letras (A - B - C…) indican en que bándeja se encuentran las piezas. Pintar las piezas pequeñas antes de 

separarlas de la bandeja. Retirar la pintura de los lugares por donde se deban pegar las piezas.

      
        
        предупреждение - чаевые!
Перед тем, как приступить к сборке, внимательно изучить чертёж. Очень осторожно отсоединить распечатанные элементы, использовать для этого 

канцелярский нож или пару ножниц, снять неровности с помощью тонкого лезвия или с помощью абразивной бумаги. Не отсоединять элементы 

руками. Выполнить сборку согласно порядку нумерации таблиц. Удалить из списка только что собранную деталь, перечёркивая её. Чёрные стрелки 

указывают детали для склеивания, белые стрелки указывают детали, которые собираются без клея. Использовать только клей для пенопласта. Буквы 

(A - B - C…) на пронумерованных сторона указывают лист, где находится деталь. Перечёркнутые детали не используются.
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versions A - B

Flat Dark Gull Gray 
F.S. 36231

Italeri Acrylicpaint – 4755AP

B

Flat Olive Drab 
F.S. 34084

Italeri Acrylicpaint – 4728AP

F

Metal. Gloss Silver 
F.S. 17178

Italeri Acrylicpaint – 4678AP

C

Gloss Red

F.S. 11302
Italeri Acrylicpaint – 4605AP
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Suggested
Colors

Flat Gun Metal 
F.S. 37200

Italeri Acrylicpaint – 4681AP

E
Flat White 

F.S. 37875
Italeri Acrylicpaint – 4769AP

G

Flat Black 
F.S. 37038

Italeri Acrylicpaint – 4768AP

D
Flat Light Ghost Gray 
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